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Keterangan:

Apabila sesuatu lafaz di dalam al-Qur’an mempunyai beberapa erti, maka erti yang perlu
diutamakan ialah yang lebih biasa digunakan di dalamnya. Walau bagaimanapun tidaklah
semestinya dipakai dengan erti itu sahaja. Erti yang lain juga boleh dipakai jika sesuai dengan siyaq

kalam atau jalinan ayat.

Di bawah ini adalah sebahagian daripada contoh-contohnya:
(1)
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Bermaksud: Demi malam apabila ia hampir menjelma. (at-Takwir:17).

Perkataan (»»& mempunyai dua erti yang berlawanan, hampir datang dan hampir pergi. Utk kedua-

dua erti itu ada sokongannya daripada firman Allah di dalam al-Qur’an.

Krn itu ada pentafsir memakainya dengan erti hampir datang atau menjelma, dan ada pula yang

mentafsirkannya dengan erti hampir pergi, hampir habis atau hampir meninggalkan gelapnya.

Orang-orang yang mentafsirkannya dengan erti hampir pergi akan menterjemahkannya dalam

bahasa melayu sebagai contohnya dengan dua terjemahan seperti di bawah ini:
(1)

“Dan (demi) malam, apabila ia hampir habis.” Atau:

(ii)

“Demi malam apabila (ia) telah hampir meninggalkan gelapnya.”

Antara firman Allah yang menyokong ia dipakai dengan erti hampir pergi ialah:
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Bermaksud: dan malam apabila (ia) telah berlalu. (al-Muddatstsir:33).

Orang-orang yang memakainya dengan erti hampir datang atau menjelma pula menjadikan firman-

firman Allah di bawah ini sebagai dalil sokongannya:
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Bermaksud: Demi malam apabila ia menyelubungi (segala-galanya dengan gelap-gelitanya), (1)

Dan siang apabila ia lahir terang-benderang; (2). (al-Lail:1-2).
(ii)
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Bermaksud: Dan siang apabila ia memperlihatkannya (matahari) dengan jelas nyata; (3), Dan malam
apabila ia menyelubunginya (dengan gelap- gelita), (4). (asy-Syams: 3-4).
(iii)

© a8 b © i
Bermaksud: Demi waktu dhuha (waktu matahari sepenggalahan naik), (1), Dan malam apabila ia
sunyi sepi (2). (ad-Dhuha:1-2).

Berdasarkan gaedah ke-86 ini segolongan ‘ulama’ tafsir mengutamakan erti hampir datang untuk
perkataan («2ue kerana terdapat lebih banyak firman Allah yang menyokong erti itu, seperti dapat

anda lihat pada contoh-contoh yang dikemukakan di atas.
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Bermaksud: Allah telah menetapkan: “Aku dan rasul-rasul-Ku pasti menang”. Sesungguhnya Allah
Maha Kuat lagi Maha Perkasa. (al-Mujadilah:21).

“Menang” yang tersebut di dalam firman Allah ini boleh bererti menang hujah dan dalil, boleh juga
ia bererti menang perang. Memang ada ahli tafsir yang memakainya dengan salah satu daripada dua
erti tersebut. Bagaimanapun orang-orang yang menjadikan qaedah ke-86 sebagai panduannya lebih

mengutamakan 4 (menang) yang tersebut di dalam ayat itu dipakai dengan erti menang.perang.
(pezing)

Alasan mereka ialah dengan erti menang perang perkataan 4& lebih banyak digunakan di dalam al-
Qur’an. Sebagai contohnya beberapa firman Allah di bawah ini:

@)
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Bermaksud: ... “Berapa banyak (yang pernah terjadi), golongan yang sedikit berjaya menewaskan

golongan yang banyak dengan izin Allah; dan Allah (sentiasa) bersama-sama orang-orang yang
sabar”. (al-Baqarah:249).

(i1)
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Bermaksud: Oleh itu, orang-orang (yang beriman) yang mengutamakan kebahagiaan akhirat
daripada (kesenangan) kehidupan dunia, hendaklah mereka berperang pada jalan Allah (untuk
membela Islam). Dan sesiapa yang berperang pada jalan Allah lalu ia mati (gugur Syahid) atau

beroleh kemenangan, maka Kami akan memberi kepadanya pahala yang besar. (an-Nisa’:74).

(iii)
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Bermaksud: Wahai Nabi, kobarkanlah semangat orang-orang yang beriman itu untuk berperang.
Jika ada di antara kamu dua puluh orang yang sabar, nescaya mereka dapat menewaskan dua ratus

orang (dari pihak musuh yang kafir itu); dan jika ada di antara kamu seratus orang, nescaya mereka
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dapat menewaskan seribu orang dari golongan yang kafir, disebabkan mereka (yang kafir itu) orang-

orang yang tidak mengerti. (al-Anfal:65).
(iv)
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Bermaksud: Orang-orang Rom telah dikalahkan (2) di negeri yang terdekat dan mereka sesudah

dikalahkan itu akan menang. (3). (ar-Rim:2-3).
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Bermaksud: Dia-lah yang menurunkan kepadamu (wahai Muhammad) Kitab Suci al-Qur’an.
Sebahagian besar dari al-Qur’an itu ialah ayat-ayat “Muhkamaat” (yang tetap, tegas dan nyata
ma’'nanya serta jelas maksudnya); ayat-ayat Muhkamaat itu ialah ibu (atau pokok) isi al-Qur’an.
Dan yang lain lagi ialah ayat-ayat “Mutasyaabihaat” (yang samar-samar, tidak terang maksudnya).
(Oleh sebab itu timbullah faham yang berlainan menurut kandungan hati masing-masing) Adapun
orang-orang yang ada dalam hatinya kecenderungan ke arah kesesatan, maka mereka selalu menurut
apa yang samar-samar dari al-Qur’an untuk mencari fitnah dan mencari-cari Ta’wilnya
(memutarkan maksudnya menurut yang disukainya). Padahal tidak ada yang mengetahui Ta’wilnya
(tafsir maksudnya yang sebenar) melainkan Allah. Dan orang-orang yang tetap teguh serta
mendalam pengetahuannya dalam ilmu-ilmu ugama, berkata: “Kami beriman kepadanya, semuanya
itu datangnya dari sisi Tuhan kami”. Dan tiadalah yang mengambil pelajaran dan peringatan

melainkan orang-orang yang berfikiran. (Aali ‘Imraan:7).

Perkataan “ta’wil” di dalam firman Allah ini mungkin bererti mentafsir dan memahami ma’'na
(sesuatu lafaz). Mungkin juga ia bererti hakikat dan kesudahan bagi sesuatu. Kedua-duanya boleh
jadi dimaksudkan, tetapi oleh kerana dengan erti keduanya ia lebih banyak digunakan di dalam al-
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Qur’an, maka erti itulah yang lebih diutamakan untuknya, sesuai dengan qaedah ke-86 yang sedang

dibincangkan sekarang.

Antara contoh perkataan ta’wil di pakai dengan erti kedua ialah beberapa firman Allah di bawah ini:
(@)
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Bermaksud: Dan dia (Yusuf) menaikkan kedua ibu-bapanya ke atas singgasana. Setelah itu mereka
semuanya tunduk memberi hormat kepada Yusuf. Dan (pada saat itu) berkatalah Yusuf: “Wahai
ayahku! Inilah dia ta'bir mimpiku yang dahulu itu. Sesungguhnya Allah telah menjadikan mimpiku
itu benar. Dan sesungguhnya Dia telah melimpahkan kebaikan kepadaku ketika Dia mengeluarkan
daku dari penjara; dan Dia membawa kamu ke mari dari desa sesudah Syaitan (dengan hasutannya)
merosakkan perhubungan antaraku dengan saudara-saudaraku. Sesungguhnya Tuhanku lemah-
lembut tadbirNya bagi apa yang dikehendakiNya; sesungguhnya Dia-lah yang Maha Mengetahui
lagi Maha Bijaksana.” (Yusuf:100).

(ii)
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Bermaksud: Tidak ada perkara yang mereka tunggu-tunggukan melainkan akibat-atau kesudahan
(apa-yang-telah-dijanjikan-oleh-Allah-di-dalam-al-Qur’an), pada hari datangnya apa yang telah
dijanjikan dalam al-Qur’an itu (pada hari kiamat kelak), berkatalah orang-orang yang telah
melupakannya (yang tidak menghiraukannya dalam dunia) dahulu: “Sesungguhnya telah datang
Rasul-rasul Tuhan kami dengan membawa kebenaran, maka adakah untuk kami pemberi syafaat
supaya mereka memberi syafaat bagi kami atau (bolehkah) kami dikembalikan (ke dunia) supaya
kami dapat beramal, lain daripada apa yang kami telah kerjakan?” Sesungguhnya mereka telah
merugikan diri mereka sendiri, dan telah lenyaplah dari mereka perkara-perkara yang mereka ada-

adakan dahulu. (al-A'raf:53).

178




(iii)
® Gl a2 38 S SRG 2 '-u,u,jrwswl’s,u,.,&s slds ol i TG 1258

Bermaksud: Bahkan mereka pula terburu-buru mendustakan al-Qur’an yang fahaman mereka tidak
dapat meliputi segala isi pengetahuannya, dan~belum-datang~kepada-mereka-kenyataan-yang
menjelaskan-kebenarannya. Demikianlah juga orang-orang sebelum mereka mendustakan (Kitab-
kitab Allah yang diturunkan kepada mereka). Maka lihatlah bagaimana akibat orang-orang yang

zalim itu (berakhir dengan berbagai bencana yang membinasakan mereka). (Yunus:39).
(iv)
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Bermaksud: Wahai orang-orang yang beriman, taatlah kamu kepada Allah dan taatlah kamu kepada
Rasulullah dan kepada Ulil-Amri (orang-orang yang berkuasa) dari kalangan kamu. Kemudian jika
kamu berbantah-bantah (berselisihan) dalam sesuatu perkara, maka hendaklah kamu
mengembalikannya kepada (Kitab) Allah (al-Qur’an) dan (Sunnah) RasulNya - jika kamu benar
beriman kepada Allah dan hari akhirat. Yang demikian adalah lebih baik (bagi kamu), dan-lebih-elok
pula-kesudahannya. (an-Nisa’:59).




